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Y XuBaHHS apxal3MiB y TEKCTaX MEPEKIaliB cepel CyJYacHUuX IepeKia-
HO3HABIIIB BUKJ/INKAE PIi3HI peakxilil — Bil HOBHOTO CIOPUUHSATTS OO pPadu-
kaJbHOI KpuTuku. Tak, mocmiguuis i nepexanauka Hopa ["ans 3akmukana
VHUKATH apxXal3MiB, B6a4aoun y 1X BUKOPUCTAHHI KyJIbTYPHY HECYMICHICTD
[[ams 1972, 15]. Tapac Kusix, onupatounch Ha MO3UILIO i€l BUEHOT, IPOIIO-
HY€ CIIEPIITY 3HAXOMUTHU HAITIOHAJbHI KOPEJIITUBH 1 JIUIlle B pasi X BimcyT-
HOCTI BIAaBAaTHUCA OO MiXXMOBHUX TpaHckpuniii. [Ipunarinio Bin Bkasye Ha
notrpeby CTBOPEHHsI MOTEKCTOBUX KomeHTapis [Kusx 2008, 153].

dxitio #imeThCs TpO MEepeKIanu CydacHOl 3apyb6ixKHOI JiTepaTypu, s
HEOMHOCTAWHICTh HAyKOBIIIB BUIIpaBIaHa i 3po3ymina. HaTomicTs merro
iHIIT TIepeKJIalo3HaBYl MiAXONU HEOOXiTHO 3aCTOCOBYBATHU MO IEpPeKJIaly
TBOpiB maBHix ermox. Came TOMy IMPEIMETOM HAIIOTO NOCTIIKEHHS CTaJja
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apxalJyHa JIEKCMKa B YKpalHChKuxX nepekianax Basepis IlleBuyka 36ipku
IOIIBCLKOMOBHOT oesii Swiat po czeSci przejzrzany (Ceim, no wacmunaz
poseaanymuii) Hanuna BpaTkoseskoro 3 1697 poky, sxi sniicaus Basepin
[MTeBuyk [BparkoBcbkuit 2004].

Meta myOmikarlii — DOCTiMuTH apXalyHUN TUI JIEKCUKU B YKPAITHCHKUX
nepekJsanax Bipiris Hanuima bpaTkoBCbKOTO, BUSBAUTU OOIIILHICTh TEXHIKNI
apxai3aillil, BKa3aTu Ha PiBeHb 11 aIeKBATHOCTI 11 €KBiBAJIEHTHOCTi, CEMaH-
TUYHOI BiIIIOBITHOCTI OpUTiHAITY.

IIpu BubGOpi 11i€l mpobiieMaTUKU MU CIUPAJIUCS Ha 3arajbHOBiIOME
TBEPIKEHHsI, 1110 3aryMbOIeHHsT Y TBOPYICTHL OMHOT'O INMCHMEHHUKA 1 IIepe-
KJIa/lava TOKJIMKAHE CIPUSITH CUCTEMATU3aIlil 3HAHb MPO apxai3Mu Ta Ie-
peKTamanbKI MeTON apxal3alil 3arajoM.

BusuennsM apxai3MmiB y JIIHTMBICTUYHOMY IUIaHI 3aliMajINCsa TaKi BUEHi,
sk Hopa Iane [[ams 1972], Tapac Kusak [Kusx 2008], Jlronmuna Mopos,
Ipuna Onanaciok [Onanaciok 2014] Ta in. Cepen HaHOBININX NOCIIIXKEHb
apxaluHol JieKcuKu BapTo BUOKpeMuTu my6umikamil lapii Hoposcwkoi [Ho-
poscbka 2019], Tersuu Jlacincskol [Jlacinceka 2017], JIrongvumn MenbHux
[Menpruk 2013] Ta in. Ixni mpami € BaK/IMBEM HiAPYHTSIM JOCIIIIKEHHS
nepekianis Teopis Hanuna BpaTkoBckKorO.

[Ipu meomy Hapis HopoBchbKa HATOJIONUIYE:

Apxaizamis — BIITBOPEHHS iCTOPUYHOCTI TEKCTY 38 MOMOMOTO0 HECY YACHOT
MOBH (TOGTO MOBH, ITI0 CIIPUAMAETHCS AK 3aCTAPLiIa CTOCOBHO 9acCy HEPEKIIALY )
i 36epexkeHHsT BChOTO HECYUaCHOTO TEKCTOBOTO CBiTy. JliTepaTypHi mepekana-
i 9aCTO BBaXKAaITh, III0 BOHU HMiITPUMYIOTH 6aJIaHC MiXK TBOMa €TUKAMU: Bip-
HICTB IXHBOMY IIPOYMTAHHIO HAMIPIB NUCbMEeHHUKAa-Kepena (a6o, y peririfino-
My TEKCTi, 60KECTBEHHOTO HATXHEHHs TEKCTY ), 1 6asKaHHIM CTBOPUTHU TEKCT,
SIKMII TIEPETBOPUTHCS Ha apredakT UiboBol KynbTypu. Cama JiHrBicTHUYHA,
CTPYKTYpHA Ta pedepeHTHaA CKIIAIHICTH JITEepaTypPHOIO TEKCTY O3HAYAE, III0
MOro mepexsagadi IOMyCKalOTh BUCOKUI CTYIIIHL ABTOHOMIL ¥ CBOIX DIITIEHHSX
[Moposcrka 2019, 123].

3 orygmy Ha e OKpiM THUIOJOTIYHUX MepeKIagallbKuX TeHIEHIH,
y OOCIHiMXKeHHI MU BPaxOBYy€MO 1HOUBIMYaJTbHUN MOXIN Tepeksianaia, sKui
CXUJIBHUY IO 3HAYHOI apxai3allil 6apOKOBUX TEKCTiB.

Y mocmimxenHi TexHikm apxaizamil y Hepeksani BapTO 3BEPHYTUCS
o Enyuxaonedii cyuacrnoi Yrkpainu, ska, 3BaxKaloun Ha Pi3HI BUOU 3acTapi-
JIOl JIEKCUKU, BU3HAYAE 11 TaK:

Apxaismu (rpen. dpydioc — craponaBhiil) — cjoBa, rpaMaTHuHi hopmu,
CYHTAKCUIHI KOHCTPYKIIl, 1110 BUANIIN 3 AKTUBHOTO MOBHOTO BXUTKY [2Kemnes-
Hak 2021].
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Ilo iboro HeoOXiMHO NOMATH, 1110 1IN TUIl JIEKCUKU 3a3BUYAN Ma€ HU3KY
CUHOHIMIUYHUX BIAOMOBIOHUKIB y Cy4acHIW MOBI, IO BiOpi3Hse€ HOTO Bin IIe
OHOTO TJIacTa 3aCTapiyiol JIEKCUKY — iCTOpU3MIB.

3Baxaroun Ha PpO3LUIMPEHi JIEKCUYHI PO apXaldHOTO XapakKTepy
B TTOJILCHLKOMOBHUX TBopax lanuia BbpaTkoBchKOro, X TIepekIaneHy BepCito
BapTO PO3OUINTH Ha AEKIIbKA B3a€MOIOB 3aHUX Mixk co600 rpym [Jones
2004, 159].

[lepira, HATYNCIIEHHITIIA TPy 3aCTapijol JeKCUKM y mepekianax Ba-
nepist llleBuyka, — 11e DaBHI MOJIBCHKI CIIOBa-peaTil, BiITOBIMHUKIB OO SKUX
He MOXHa MiaidpaTu y CydacHil yKpalHCBKIH, K 3DEIITO0 i B MOJIbCHKI,
MoBi. BinTakx maemo cupaBy 3 icTopu3mamu. Ilo HUX 3apaxoByeMO mOUepI-
uyTi 3 Kinmg XVII — nouatky XVIII cT. HaszBu mpodeciit, mocamn i cycmiib-
HUX (QYHKIIN, & TAKOX MpenMeTiB MoOyTy, sSKi Oy TOMIupeHi B HaBHI
Peui Ilocnonuriit: nidcmoait, nidcydox, wawnuk, meunur, nidcmapocma,
wadap, weade, KyWMYw, masdp, padza, Kona, Cykman, Kpatiuut, Komop-
HUK, NIONUCOK, MabiH TOLIO.

[IpoTe mesiki 3 mepekaneHNX peasiii MalOTh CyYacHI CHHOHIMIUHI Bif-
TIOBIMHUKY UM MaJIn 1X y TTOMEPEIHBOMY, XX CTOITTI, TOMY 1€ I'PyIa HeomI-
HOpimHA 1 9acTKOBO cHOpMOBaHA 3a paxyHOK TexHiku apxaizarmil. o Takux
CIIiB BApPTO 3apaxyBaTu: TOPYH#cul (Cyuacne noavcvke 6ilicbkose 36aHHAI),
aosuull (mucauseyw), 6ypra (wyba), zypman (6izwur), rypra (6i3), Ko6-
Wip (Komip), cmae’anka (8ydra), scoenip (coadam, eiticbkosul), Kcbond3
(pumo-xamoauybrul cegwennur), dagku (pyobui), eypm (3a2opoxca das
0mapu,) TOLIO.

Y 1upoMy BUMAOKY METOI apxai3allil TeKCTY MOBHICTIO BUIIPABIAHUIM,
OCKITBKY 3 XYIOOXKHBOIO BUPA3HICTIO TIEPENa€ OyX CTAPOBUHU i BiITBOPIOE
MoBHe OaratcTtBo maBHbOl Peui IlocmomuTol, sika ckiamasiacs 3 KijIbKOX
HaAPOIiB 1 SKOI BKe HeMa Ha KapTi CBITY.

Y npyrii, BaacHe apxaldHiil rpymi o6’€mHAaHI CIIOBA Pi3HUX MiIBUIIB.
3okpemMa, MaeMO Ha yBa3i Taki apxal3Mmu:

— JeKCUKO-(DOHETUUHI: Topysamu (xeéopimu), 3aswe (3a6x#0du), 34aMmo
(30a0mo), dwopa (dipa), 3eao (3iaag), siui (owi), e3opru (63ipyi);

— JIEKCUKO-CJIOBOTBIDHI: Mamyad (mamyca), nmaca (nmawura), curnaus
(cun), woem (koemox), come (conumsv), noeiz (6i3), 6pameavro
(6pam), 63usau (nosusau), nesaxcumov (3nesazcae), conodkicme (co-
100), muca (mucka), kKymyi (kKymu), mypuwun (mypox), npasko (npaso),
wedpucmo (wedpo), eyda (8ydxa);

— nexcuko-Mopdosioriusi: 3abae (3abazanka), cnpasopyw (3 npasozo 6o-
Ky), aaieopyu (3 ai6o20 60Ky), 320004 (3200a), nozems (3emad);
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— JIEKCUKO-CTWIICTHYHI: nebopaka (6idoaazra), noyykpysamu (nocosodu-
mu), neynoma (2pix), sicmumu (cnosiwamu), 3upumu (edusagmucs),
semzuti (cmapuii), yzopimu (nobavwumu), 3a2atixa (3ampumka), 3a2u-
6amu (eunymu), necit (cobauut);

— BJIAcHe JIeKCHuHi: diduy, diduuok (dopocauti wu maaul cnadkoemeyy),
dyocuts (miynuti), xybok (20pug), diceav (dcapm), Panabepu (npe-
men3it), mpynokr (nanit), oduneup (Jurui waban), xpid (epamoma),
keapma (uemeepmuna), 6in020406a (KHcinka), Kanixyaa (6ionovu-
nok), oeap (nec), somyeamu (2oaocysamu), pymar (Kinv), Ganiyig
(3abopona).

Heszanexxuo Bim Tumy TBOpeHHs, yci i 3acTapiii cjoBa BUKOPUCTAHI
3 €OWHOI0O METOI0 — CTWIi3amil Imin 6apoKOBy e€moxy, 3 sSKOIO Hac PO3Mdi-
JIss€ MalixKe TPu CTOMTTs. Ak GaumMo i3 OTpuUKIIamiB, cepel HUX IIepeBa-
JXKalTh CJIOBOTBIpHI Ta jlekcuuHi apxai3mu. [Ipu 11boMy HAWTIOIMIAPEHIIIIO
CIIOBOTBIpHOIO hopMOIO € cydikcanbHa GopMa TBOPEHHs apxai3Mmis (320004,
zaoner, diduuor Tomo). Takox GIABIICTD 13 HUX BUKOHYIOTH [MOBEPXHEBY
dyHKIIITO apxal3allil, CyTTE€BO He 3MIiHIOIOYM 3MicTy nepeknamniB. Jlue jrex-
CHYHA T'PYIIa 3aCTaPiINX CIIB Ta CIOBOCIIOIYYeHb BUKOHY€E TIOBHY (DYHKIIIO
apxalzalil mepekafeHnX TEKCTIB, HaJal04l IM ICTOPUYHOT'O KOJIOPUTY, TaK
caMo K iCTOpWYHI Ta apxaldyHi peasiil.

Y BuUmamky 3 MepekIIaIalbKoio (PYHKINIE apxXal3MiB MOBEPXHEBUN Me-
Tom apxalsaril, IKuil neTaibHo onucyoTh Ppencic xouc Ta Amman Typ-
uep [Jones 2004, 165], uinkom Bunpasnauuii. Hapis IJopoBcbka Tak oKpec-
JII0€ MOro 0COOIIMBOCTI:

IloBepxHeBa apxal3alis BKIOUYAE OOOABAHHS JEKCUIHUX a00 CHHTAKCUU-
HUX apXaldyHUX MapKepiB IO IiJILOBOTO TEKCTY, SKWAU 1HAKIE 30A€THCS Bill-
HOCHO cyuacHM [ITopoechka 2019, 124].

I3 MeToOI0 YHUKHEHHS OCydYaCHEHHS GAPOKOBOTO MOETUYHOTO 30ipHUKA
Bamepiit llleBuyk BOAETHCS MO 11i€1 TEXHIKM TEPEKIANy, HAMAOUN 17 TPO-
BimHOI posti B iHTepnpeTamnifinoMy MixMoBHOMY mporteci. bes miboro meromy
TIIyMaJdeHHs, Ha WOro MyMKY, IIepeKjall BTPAaTUB OU CTWIICTUYHY HEIO-
BTOPHICTD, 3aBasku skinn TBopu Ilamuima BpaTKOBCHKOTO JIeTKO BITi3HATH
Ha 3araiibHOMY JiTeparypuaoMmy Tii Kinms XVII — mouarky XVII cr.

HatomicTe moBHY apxai3allito MOPIBHSHO HEBEIMKOl KiJBKOCTI JIeK-
ceM Tepekyjafad 3acTOCYBaB y BHIIANKY 1X IIapajieIbHOTO iCHYBaHHS
B VKPAIHCBKill Ta MOJBCHKil MoBax. Tak, B ommci moxoporHOro 06imy, Ba-
nepiti [IleBuyk 3BEpHYBCS IO MOTO MABHHLOTO BU3HAUEHHS CMUNG, TMIKPEC-
JIMBIIN, I1I0 MAE€MO CIpPaBy He 3 IHAWBIAYyaJbHO iIHTEPIIPETOBAHUM IOJIOHI3-
MOM, a 31 CIIJIBHOIO JIEKCEMOIO, SIKa B CyYaCHOMY CJIOBHUKY Ma€ CHHOHIMIUHI
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Binmoeimuuku. B opurinasmi 1e crnoBo mo30aBieHe apxalidHOTrO XapaKTepy,
HATOMICTh Yy CyYacCHIWl TOJBCHKIl MOBI BUSBIISI€ TEHIEHIN] O TEPEXOMy
y I'PYIy 3aCTapiinmx CIIB, III0 IPOCTEXKYEMO B OIHOMY i3 dparMeHTiB BipIia
«Pogrzeb Zonys:

Ktadles do grobu rzewliwie ptakales
Drugiej na stypie nisko si¢ ktaniates.

[BpaTtkoscekmit 2004, 251].

Taka cama cTmIicTHYHA HEBIAMIOBIMHICTE MiX apxai3zMaMy OpUriHAJY
Ta IepeKJIany MPOCTEXYEThCS V CATUPUIHIN (PparmIli Ipo JOBXKUHY IaT:

Ja pierwszy, kiedy idzie o Dusze
Zawczasu kaze, podcinaé kontusze.

[Bparkoscekuit 2004, 291];

91 mepimit, #HeThCs KOMM-60 IPO MYy,
Kaxy 3aBuacHO minpizaTh KyHTYyIIIA.

[Bparkoscekmit 2004, 292).

[Toni6ui acouiaril BUK/IMKAE CIOBO Z40M (ZA0NEK), IKE 033 IOJIOHIITHO0
dopMmoro 36epirae myx 0apOKOBOI CTAapOBUHMU, i3 BiICyTHHOIO HA TOW Uac
HEraTUBHOIO KOHOTAIIIE0:

Trudno rzecz bedzie, aby chlopku zasie.
[Bparkoscbkuit 2004, 363];

Henerxa piu 1e i3 x000M TaM MATHUCH.
[BpaTtkoscekmit 2004, 364).

OcobnuBiCcTIO ABTOPCHLKOTO CTWIIO € Te, 1o 1lleBuyk 3acTocoBy€ Tex-
HiKy apxai3aillil yacTile oo mi€ciiB, aHiXK /10 IMEHHUKIB YU TPUKMETHUKIB.
BinTak y #ioro TekcTax HasBHI HECTIOMiBaHi IJIs CyYaCHOTO YMTaYa I1€CITiB-
HI dopmu:

Ziemie przepali
Niebo w trabe zwinie.

[BpaTtkoscekmit 2004, 99];
3eMITio 3amaanThb
B TpyOy HebO 3BUHE.

[Bparkoscwkmit 2004, 100];
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I milliony
tak ja wszystkie waze.

[Bparkoscbkuit 2004, 117];

Jx e mimbiionu
3aBXKIU NOOpe BaKUIII.

[Bparkoscbkuit 2004, 118];

Grzech, roskosz jakas, na moment cukruje
Za ktore potym, na wieki morduje.

[Bparkoscwkmit 2004, 337];

I'pix — po3skimt Have, Ha MOMEHT IIyKPY€
Hesmos3i moTim HaBikum Mopaye.

[BpaTtkoscekmit 2004, 338].

Ax 6aunrmMo, y 3B’513Ky 31 3HAYHOIO JACOIIPOCTOPOBOIO PO36IXKHICTIO MiX
opuriHajlaMu Ta IepekJaiaMu, B CyJacHill imTepnperaril TBopiB [lanuma
BpatkoBchkoro aBTopcTBa llleBuyka He icHy€e apxaldyHOl mapaJieni Ha piBHI
OPURTHAA — THMEPNPEMAYLA, 3aTE OMHIEIO 3 HAWYACTIIINX MePeKIaTaAIlbKIX
TEeXHIK € apXal3allis Ha BCiX piBHAX — (JieKciiiHOMYy, MOpPGOJIOTigYHOMY, Ce-
MaHTUYHOMY Ta CHUHTAKCUYHOMY.

HaituacTimre no iHOMBIMyaIbHOTO MEPEKIANAIIBKOTO CTWI0 Basepis
[lleBuyka 3apaxoByeMO Tak 3BaHi IICEBOOPEaJIil Ta ICEBOOAPXal3MU, SIKi 3aB-
OsKM 30epexkeHiNl TPAHCKPUIIIII CIIiB 3 OPUTiHAILYy IEPEHOCITH Ha YKPAIHCh-
KW# JIeKCUIHUT T'YHT OJIOHI3ME, HAQAK0YN IM 3acTapisoro komoputy. Kinb-
KiCTh TaKuX aBTOPCBKUX IHTEPIpPETAIill MyxKe 3HAUHA, TOMY 1X HEOOXiITHO
BUNIIUTA B OKPEMY TPYIY. Y KPAIHCHKUN YNTAY MOMUIIKOBO CIPUAMAE IIi
CJIOBa gK apxal3Mu, OCKiJIbKU BOHU N030aBJIeHI MOTEKCTOBUX KOMEHTAapiB,
Ha HeoOXimHOCTi stkux HarosomryooTs Tapac Kusk, Aumatomiit Haymenko,
Omnexcannp Oryit [Kusak 2008] Ta iHmii mOCTinHUKN, COPABENINBO 3ayBa-
XKYIOUH, 1110 OIMCOBA TEXHIKa IepeKyaly B IIbOMY BUTIANKy Oysa 6 Hamlmo-
PEYHIIIO 1 i €eKBiBaJIEHTHOIO 11100 OPUTiHAJIBHUX TEKCTIB.

o tiel rpynu HaIEXATH TaKi JIEKCEMMU:

Asmopcorud IToavcorud Yrpaincorui
nepex.aad 810N0810HUK 810Nn08idHUK
nTHe Pchnie WIMOBTHE
TAON Chiop CeATHUN
dpanixcnut Drapieiny Jurutl
AAMYHCHA Jatmuzna MUAOCTIVUHA
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Asmopcvruii IToabcorutl Yxpaincorut
nepexaad 610N0810HUK 810Nn08i0HUK

YATUUMND Uleczy B8UATKYE
HeYHCUMA Nieuzyta HEBUKOPUCTAHA
KapK Kark WuA
KPUNC Krzyz xpecm
cmpo2ul Srogi cysoputl
HCOHG Zona Opyarcuna
cnoodwi Spodnie WINAHY
naay Plac matidan
KpesHul Krewny poduy
pobak Robak uepe Ik
HACAI0UMb Nasledzi yHacaioye
KOHBEPCAYLA Konwersacja becida
80.4bHICTMb Wolnosé c80600a
noapio Pogrzeb NOTOPOHU
603vKUl Boski Boocui
KATUWMOD Klasztor MOHACTNUD
MAYM Tlum HAMOBN
KA3AHHA Kazanie nponosids
8EH2PUH Wegrzyn yaopeyb

[le mumre vacTWHA TOJIOHI30BAHOl YKPAIHCHKOl JIEKCUKU, SKY 3Ha-
XOmMMO B yKpalHChbKmX Bepcisx BipmiiB Ilanmina Bpartkoscbkoro. Hase-
OeHl TMPUKIaIN JOMOMAraloTh yYCBIMOMUTH, HACKIIBKU CKJIAOHUM € Iepe-
KJIa CTAPOMNOIIbCHKUX TEKCTIB IJIs CYYaCHUX YKPAIHCHKUX MEPEKIAIadiB,
OCKITBKUW CTaBJISATH 1X TEpen OuiieMoio — 36epertu 6apoKOBYy CTPYKTYDY,
MEJIONINHICTE i puUMy TBOpPY, HONEKYIN XKEPTBYIOUN CEMaHTHUKOIO JIEKCEM,
qu 36eperTy MOBHY XYHOXHIO aNeKBATHICTL HEPEKJIany, KEePTBYIOUHN Iy-
xoM eroxu. [loTpibHO 3a3HaUMTH, 1110 TpobIeMa ameKBATHOCTI IIepeKJIaie-
nux Basmepiem lleBuykom TBOpiB Hammia BpaTkoBchkoro TicHO moB’s3aHa
epenyciM 3 SBUIIIEM IICEBAOapxXal3allil, 1o BinoOpa3miiocs Ha iHOWBITyaIb-
HOMY CTWJII IlepekJjanada.

3arajgoM HaIMipHE 30CEpEMXKEHHS Ha TEXHIIl apxal3alll BUKIINKAE
Yy umTada HEMEeBHICTh, ¥ SKOMY caMe 3HaJYeHHI aBTOp XOTIB BUKOPUCTATU
Te um Te cyoBo. llepekmamadeBi momekynm MOBOOUTHCS KOMEHTYBATH Ca-
Moro cebe, BAMPABIOBYIOUM 1 MOSCHIOIOUN HE3PO3YMIIMI KOHTEKCT BUKO-
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pUCTAHOI 3acTapisiol ekcuku. Tak, y BUCIIOBIIOBaHHI mup 340mutl [Bpat-
koBcbkuit 2004, 191] BiH MaB Ha yBasi He MOJIBLCHKY I'DOIIOBY ONMHWIIO,
a 3acTapisy Bepcito ciioBa 3o40mut. Tak caMo CIIOBO 2pu8HA BUKOPUCTAHO
y 3HaudeHHi dasna monema y Pewi ITocnoaumit, a He cyuacHi YKpaiHCbKi
2powi, 110 TepeKIIanayd 3a3Hauae y MOTEKCTOBUX KOMEHTAPIX.

TpanmaseTbcs, 1110 TPAHCKPUOYBaHHS TOJIBCHKOI JIEKCUKU Y BipIIIoBa-
HUX TIepPeKIaiaX MPU3BOOUTE MO JIHTBICTUYHUX KaJaaMOypiB, K 6aunMo 11e
y Bipuii Pytalem / co to jest | czyli to wesele: ITumaro: «Io ye? Beciaag
eoaocamy ?! [Bparkoscekuit 2004, 153].

JlexceMa «roocuTI» B YKPATHCHKIT MOBI Ma€ 3HAUEHHS INTAKATIY, «JIe-
MEHTYBaTI®», 3 UOTO BUHUKAE, III0 T'OJIOCUTU MOXHA PAaIllle Ha IIOXOPOHAX
qy y BUOAOKY SKOTOCH HEIACTs, aHiXkK Ha Becimmi. TakuM 9umHOM, CTHUIi3alisa
i CTApOBUHY B YKPAlHCBLKUX IEpEKIanax BipiiiB BpaTkoBchKoro He 3aBxkan
onpasnana, a nonekyau zemoriibaa [Cyxapesa 2020, 121].

[Tomi6ua cuTyarliss cksajgacs 3 TPAHCKPUOOBAHUM CJIOBOM £4aMa, sSKe
CEMaHTHUYHO BIITBOPIOE INOJILCHKY JlekceMy poku (lata), HATOMICTH mEpe-
KJIaa4d 3aJIAINB Horo 6e3 3MiH, 1110 3HAYHO YCKJIAMHIOE ITPOYNTAHHS IT0€e-
TUYIHOTO TBOPY.

Baprto maromocuTu, mo 3amiHa apxai3MiB UM OPUTiHAIBHOI JIEKCUKU
3 BipmriB Ianuina BpaTkoBCHKOrO MOJIOHI3MaMU 3301 30€pEeXEeHHS PUMUI
91 KOJIOPUTY € HealeKBATHUM CIIOCOOOM IlepeKiany 1 HaJIEXKUTh 10 3ac0b6iB
epeKJIafanbKol ncepgoapxaisailil, kil B Maii0y THbOMY BapTO IIPUCBITUATHI
OKPEMY CTOPIHKY HOCIHiIXKEHb.

Mu mifitim 10 BUCHOBKY, ITI0 apXai3Mu — OTHA 3 HAWUMCIIEHHIIITNX TPYII
JIEKCUKU B YKPalHCHKUX TEPEKIaaax MoIbCbKOMOBHOI moesil [lanuma bpat-
koBCcbKOro. Cepen HUX MepeBaXKaloTh JIEKCUKO-CIIOBOTBIPHI Ta BIIACHE JIEK-
cuuHi (ceMaHTW4HI) apxaiudi rpymny, 3HAYHO IMOIIMPEHI 38 PaXyHOK TBO-
PeHHsI mepeksiagadeM BIACHUX CIIB, sSKi 38 TPaHCKPHUIIII€IO BiANOBIOAIOTH
MIOJTCHKUM OPUTIHAJILHUM TOHATTSAM. MOXeMO BU3HAUYUTH IO aBTOPCHKY
imouBimyasizamiro SK TEHOEHIIIO OO MOJIOHI3aIll MOBJIEHHS, 110 HAWJIACTIIIIe
XapakTepHa s OiaJeKTHOI JIEKCUKU. Y MeXKaX MePEKIIAIabKOl MPaK TUKI
Bamepint llleBuyk 3acTOCOBYe TEXHIKy apxais3allil, sika pi3HOIO MipoOi CTO-
CYE€ThCS ICTOPU3MIB, MOJIOHI3MIB, MiaJeKTU3MIB Ta BJIaCHE apxai3MiB, XOU
s Tpyna nopiBHsSHO HeBenuka. Ha mpukiamax mepeksanis BipiuaiB lanu-
71a BpaTKOBCHKOTO BUSIBIEHO TEXHIKHM ITOBEPXHEBOI apxaizallil Ta ICEeBIO-
apxaizarmil. Y Iifl MepCHeKTUBl HOCIIiMXKEHHs IIePeKJIaIliB M0JILCHEKOMOBHOL
moe3sii 6apokoBol NoOM MOTPeby € MOMAIBIIIONO HOTIUOIeHH. Y Maiby THBO-
My IIefl acIleKT BapTO PO3TJISNaTU B KOHTEKCT1 1HOWBIMYyaJILHOTO CTUJIIO
IepekIanada Ta MTUCHbMEHHUKA.
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SEMANTIC FUNCTION OF ARCHAISMS IN UKRAINIAN TRANLATIONS OF
DANYLO BRATKOWSKYTI’'S POEMS BY VALERII SHEVCHUK

ABSTRACT
Key words: archaism, Polish-language poetry, translation, adequacy

The semantic loading of archaisms in Ukrainian translations of Danylo Brat-
kowskyi’s poems by Valerii Shewchuk is analyzed in the article. They are separated
from another layer of outdated vocabulary — historicisms in modern language. Their
belonging to different groups is indicated in terms of structure and content. Taking
into account the structure of archaisms, we distinguish stylistic, morphological,
word-formation, phonetic and lexical groups. Semantically we should consider that
there are complete and superficial archaisms, so they perform different functions
in the translated text and in the original text.

In the publication attention is paid to the level of adequacy and equivalence
of translated baroque poetry. The prospects of translation of the ancient text with
the use of archaisms are determined.

Among the words-realities in the Ukrainian versions of Bratkowskyi’s poems
we identify historicisms and a small group of archaisms consonant with them,
which either have synonymous equivalents in modern Ukrainian or had them not
so long ago, in the 20th century. Very often this type of vocabulary refers to public
positions, professions, household items, etc. In this case the technique of archaizing
the text is fully justified, as it conveys the spirit of antiquity and reproduces the
linguistic richness of the ancient kingdom of Poland, which consisted of several
nations and which is no longer on the world map.

The most common group are archaisms of the classical type, which are divided
into subgroups by the nature of creation. In Ukrainian translations of Bratkowskyi
we find their phonetic, morphological, word-forming and semantic variations. Re-
gardless of the type of creation, all these obsolete words are used for a single purpose
— imitation of the Baroque epoch, from which we are separated by three centuries.
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Word-forming and lexical archaisms predominate among them. Most of them per-
form the superficial function of archaizing the text without significantly changing
its content.

To the individual translation style we assign so-called pseudo-realities and
pseudo-archaisms, which, thanks to the preserved transcription of words from
the original transfer of Polish words to the Ukrainian lexical ground, gain
an old-fashioned flavour. The number of such authorial interpretations is very si-
gnificant, so they must be allocated to a separate group. Descriptive translation in
this case would be most appropriate and equivalent to the original texts.

It can be concluded, on the basis of the conducted research, that archaisms
are one of the most numerous groups of vocabulary in Ukrainian translations of
Danylo Bratkowskyi’s Polish language poetry. Phonetic and lexical (semantic) ar-
chaic groups predominate among them and are significantly widespread due to the
translator’s creation of his own words that correspond to the Polish original defi-
nitions through transcription. We can define this individuality as a tendency for
polonization of speech that is often characteristic of dialectal vocabulary.



